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	BO 42./45./47./48. 112
	Wichtige Hinweise
	: Verletzungsgefahr!

	Planungshinweise
	Einbaumöbel vorbereiten
	Elektrischer Anschluss
	Anschluss an das Heimnetzwerk (LAN)
	Gerät einbauen
	1. Gerät ganz in das Einbaumöbel einschieben.
	2. Gerät mittig ausrichten.
	3. Gerät mit der Wasserwaage exakt waagrecht ausrichten.
	4. Gerät mit den beiliegenden Schrauben befestigen. Transportsicherung an der Tür entfernen.

	Tür justieren
	Hinweise

	Kombination mit Dampfbackofen
	Kombination mit Wärmeschublade (Breite 60 cm)
	Kombination mit Wärmeschublade (Breite 76 cm)
	Ausbau
	1. Gerät spannungslos machen.
	2. Befestigungsschrauben lösen.
	3. Gerät leicht anheben und ganz herausziehen.
	Important notes
	: Risk of injury!


	Planning notes
	Preparing kitchen units
	Electrical connection
	Connection to the home network (LAN)
	Fitting the appliance
	1. Fully insert the appliance in the cabinet.
	2. Centre the appliance.
	3. Using a spirit level, adjust the appliance so that it is perfectly level.
	4. Screw the appliance firmly in place with the screws provided. Remove the transportation lock of the door.

	Aligning the door
	Notes

	Combination with steam oven
	Combination with warming drawer (60 cm width)
	Combination with warming drawer (76 cm width)
	Removal
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Undo the securing screws.
	3. Lift the appliance slightly and pull it out completely.
	Vacib göstəriş
	: Yaralanma təhlükəsi!


	Dizayn məlumat
	Daxili mebel hazırlayın
	Elektrik birləşməsi
	Ev şəbəkəsinə qoşulma (LAN)
	Cihazı qurun
	1. Cihazı tamamilə daxili mebelə yerləşdirin.
	2. Cihazı ortaya qoyun.
	3. Cihazı su tərəzisi ilə tam dəqiq üfüqi yerləşdirin.
	4. Cihazı təchiz edilmiş vintlərlə bərkidin. Qapıdakı nəqliyyat kilidini çıxarın.

	Qapıları seçin
	Qeyd

	Buxar sobası ilə birləşmə
	İstilik siyirtməsi ilə birləşmə (eni 60 sm)
	İstiləşmə siyirtməsi ilə birlikdə (eni 76 sm)
	Artırma
	1. Cihazı enerjidən ayirin.
	2. Bərkitmə vintlərini boşaldın.
	3. Cihazı yavaşcaqaldırın və tam çıxarın.
	Důležité pokyny
	: Nebezpečí úrazu!


	Pokyny k plánování
	Příprava vestavěného nábytku
	Elektrické připojení
	Připojení k domácí síti (LAN)
	Montáž přístroje
	1. Přístroj zcela zasuňte do vestavného nábytku.
	2. Přístroj vyrovnejte tak, aby byl ve středu.
	3. Vyrovnejte jej vodováhou přesně vodorovně.
	4. Upevněte přístroj přiloženými šrouby. Odstraňte přepravní pojistku u dvířek.

	Seřízení dvířek
	Upozornění

	Kombinace s parní troubou
	Kombinace s ohřevnou zásuvkou (šířka 60 cm)
	Kombinace s ohřevnou zásuvkou (šířka 76 cm)
	Demontáž
	1. Odpojte přístroj od zdroje napětí.
	2. Povolte upevňovací šrouby.
	3. Přístroj mírně nadzvedněte a zcela vytáhněte.
	Vigtige henvisninger
	: Fare for tilskadekomst!


	Monteringsanvisninger
	Forberede køkkenelementet
	Elektrisk tilslutning
	Tilslutning til hjemmenetværket (LAN)
	Indbygge apparatet
	1. Skub apparatet helt ind i køkkenelementet.
	2. Udret apparatet i midten.
	3. Udret apparatet nøjagtig vandret med et vaterpas.
	4. Fastgør apparatet vha. de medfølgende skruer. Fjern transportsikringen fra døren.

	Indjustere apparatets dør
	Anvisninger

	Kombination med kombi-/dampovn
	Kombination med varmeskuffe (bredde 60 cm)
	Kombination med varmeskuffe (bredde 76 cm)
	Demontering
	1. Gør apparatet spændingsløs.
	2. Løsn fastgørelsesskruerne.
	3. Løft apparatet en smule og træk det helt ud.
	Σημαντικές υποδείξεις
	: Κίνδυνος τραυματισμού!


	Υποδείξεις σχεδιασμού
	Προετοιμασία του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού
	Ηλεκτρική σύνδεση
	Σύνδεση στο οικιακό δίκτυο (LAN)
	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Σπρώξτε τη συσκευή εντελώς μέσα στο εντοιχιζόμενο ντουλάπι.
	2. Κεντράρετε τη συσκευή.
	3. Ευθυγραμμίστε τη συσκευή με το αλφάδι ακριβώς οριζόντια.
	4. Στερεώστε τη συσκευή με τις συνημμένες βίδες. Απομακρύνετε την ασφάλεια μεταφοράς στην πόρτα.

	Ρύθμιση της πόρτας
	Υποδείξεις

	Συνδυασμός με φούρνο μαγειρέματος με ατμό
	Συνδυασμός με θερμαινόμενο συρτάρι (πλάτος 60 cm)
	Συνδυασμός με θερμαινόμενο συρτάρι (πλάτος 76 cm)
	Αφαίρεση
	1. Θέστε τη συσκευή εκτός τάσης.
	2. Λύστε τις βίδες στερέωσης.
	3. Σηκώστε λίγο τη συσκευή και τραβήξτε την εντελώς έξω.
	Indicaciones importantes
	: ¡Peligro de lesiones!


	Indicaciones para la planificación
	Preparación de los muebles de montaje
	Conexión eléctrica
	Conexión a la red doméstica (LAN)
	Instalar el aparato
	1. Insertar el aparato dentro del mueble de empotrar por completo.
	2. Alinear el aparato en el centro.
	3. Ajustar el aparato horizontalmente de modo exacto con un nivel de burbujas.
	4. Sujetar el aparato con los tornillos adjuntos. Retirar las protecciones de transporte de la puerta

	Ajustar la puerta
	Notas

	Combinación con horno combinado de vapor
	Combinación con un cajón calientaplatos (anchura 60 cm)
	Combinación con un cajón calientaplatos (anchura 76 cm)
	Desmontaje
	1. Dejar el aparato sin tensión.
	2. Soltar los tornillos de fijación.
	3. Levantar ligeramente el aparato y extraerlo por completo.
	Ü Paigaldusjuhend
	Olulised nõuanded
	: Vigastuste oht!



	Planeerimissoovitused
	Integreeritava mööbli ettevalmistamine
	Ühendamine vooluvõrguga
	Ühendamine koduvõrguga (LAN)
	Seadme paigaldamine
	1. Lükake seade integreeritavasse mööblisse täielikult sisse.
	2. Tsentreerige seade.
	3. Kontrollige seadme asendit vesiloodi abil.
	4. Kinnitage seade komplekti kuuluvate kruvide abil. Eemaldage ukse küljest transporditugi.

	Ukse asendi reguleerimine
	Märkused

	Kombinatsioon õhuringlusega auruahjuga
	Kombinatsioon soojendussahtliga (laius 60 cm)
	Kombinatsioon soojendussahtliga (laius 76 cm)
	Lahtiühendamine
	1. Lahutage seade vooluvõrgust.
	2. Keerake lahti kinnituskruvid.
	3. Kergitage seadet pisut ja tõmmake täiesti välja.
	Tärkeitä vihjeitä
	: Loukkaantumisvaara!


	Suunnitteluohjeita
	Kaapistoihin tehtävät muutostyöt
	Sähköverkkoon liittäminen
	Liitäntä kotiverkkoon (LAN)
	Kaapistoon asentaminen
	1. Työnnä laite kokonaan kaapistoon.
	2. Aseta laite keskelle aukkoa ja vaatraa se.
	3. Tarkista vesivaakaa käyttäen, että laite on asennettu tarkasti vaakatasoon.
	4. Kiinnitä laite oheisilla ruuveilla. Poista luukussa olevat kuljetussuojat.

	Luukun hienosäätö
	Huomautuksia

	Yhdistäminen yhdistelmähöyryuunin kanssa
	Yhteensovitus lämpölaatikon kanssa (leveys 60 cm)
	Yhteensovitus lämpölaatikkoon kanssa (leveys 76 cm)
	Kaapistosta purkaminen
	1. Katkaise laitteesta virta.
	2. Irrota kiinnitysruuvit.
	3. Nosta laitetta hieman ja vedä ulos.
	Remarques importantes
	: Risque de blessure !


	Instructions de planification
	Préparation des meubles
	Raccordement électrique
	Connexion au réseau domestique (LAN)
	Pose de l'appareil
	1. Insérer complètement l'appareil dans le meuble.
	2. Centrer l'appareil.
	3. Ajuster l'appareil à l'horizontale de manière très précise au moyen d'un niveau à bulle.
	4. Fixer l'appareil avec les vis fournies. Enlever la sécurité de la porte.

	Ajuster la porte
	Remarques

	Association avec un four à vapeur
	Combinaison avec un tiroir chauffant (largeur 60 cm)
	Combinaison avec un tiroir chauffant (largeur 76 cm)
	Dépose
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Desserrer les vis de fixation.
	3. Soulever légèrement et extraire entièrement l'appareil.
	Važne napomene
	: Opasnost od ozljede!


	Napomene za planiranje
	Priprema ugradbenog elementa
	Električni priključak
	Povezivanje na kućnu mrežu (LAN)
	Ugradnja uređaja
	1. Uređaj umetnite do kraja u ugradbeni element.
	2. Uređaj izravnajte.
	3. Uređaj izravnajte točno vodoravno pomoću libele.
	4. Uređaj pričvrstite isporučenim vijcima. Skinite transportni osigurač na vratima.

	Namještanje vrata
	Napomene

	Kombiniranje s parnom pećnicom
	Kombiniranje s grijaćom ladicom (širine 60 cm)
	Kombiniranje s grijaćom ladicom (širine 76 cm)
	Demontaža
	1. Odvojite uređaj s napona.
	2. Otpustite pričvrsne vijke.
	3. Uređaj lagano nadignite i u potpunosti ga izvucite.
	Catatan penting
	: Bahaya cedera!


	Catatan perencanaan
	Mempersiapkan unit dapur
	Sambungan listrik
	Sambungan ke jaringan rumah (LAN)
	Memasang peralatan
	1. Masukkan peralatan seluruhnya ke kabinet.
	2. Posisi peralatan di tengah.
	3. Menggunakan waterpas, atur peralatan agar benar-benar rata.
	4. Sekrup peralatan dengan kuat pada tempatnya dengan sekrup yang disediakan. Lepas kunci transportasi pada pintu.

	Menyejajarkan pintu
	Petunjuk-Petunjuk

	Kombinasi dengan oven uap
	Kombinasi dengan laci penghangat (lebar 60 cm)
	Kombinasi dengan laci penghangat (lebar 76 cm)
	Pelepasan
	1. Putuskan sambungan peralatan ini dari pasokan listrik.
	2. Lepas sekrup pengaman.
	3. Angkat peralatan sedikit dan tarik keluar.
	Indicazioni importanti
	: Pericolo di lesioni!


	Indicazioni di progettazione
	Preparare il mobile ad incasso
	Allacciamento elettrico
	Allacciamento alla rete domestica (LAN)
	Installare l'apparecchio
	1. Infilare completamente l'apparecchio nel mobile.
	2. Allineare l'apparecchio centralmente.
	3. Allineare l'apparecchio con la bolla.
	4. Fissare l'apparecchio con le viti in dotazione. Rimuovere la protezione per il trasporto dallo sportello.

	Regolazione della porta
	Avvertenze

	Combinazione con CombiVapore
	Combinazione con scaldavivande (larghezza 60 cm)
	Combinazione con scaldavivande (larghezza 76 cm)
	Smontaggio
	1. Staccare l'apparecchio dalla corrente.
	2. Svitare le viti di fissaggio.
	3. Sollevare leggermente l'apparecchio e sfilarlo completamente.
	მნიშვნელოვანი მითითება
	: დაზიანების რისკი!


	მითითება დაგეგმვისთვის
	ჩასაშენებელი ავეჯის მომზადება
	ელექტრული შეერთება
	სახლის (LAN) ქსელთან დაკავშირება
	დანადგარის მორგება
	1. მოწყობილობა მთლიანად შესვით ჩასაშენებელ ავეჯში.
	2. დააყენეთ მოწყობილობა შუაში.
	3. მოწყობილობა თარაზოს მეშვეობით ჰორიზონტალურად სწორად გაასწორეთ.
	4. მოწყობილობა დაამაგრეთ თანდართული ხრახნებით. მოხსენით სატრანსპორტო დამცავები კარიდან.

	კარის გასწორება
	მითითებები

	კომბინაცია ორთქლის ღუმელით.
	კომბინაცია ჭურჭლის გამათბობელ უჯრასთან ერთად (სიგანე 60 სმ)
	კომბინაცია ჭურჭლის გამათბობელ უჯრასთან ერთად (სიგანე 76 სმ)
	მოხსნა
	1. გამორთეთ დანადგარი დენის წყაროდან.
	2. მოუშვით სამაგრი ხრახნები.
	3. მსუბუქად ასწიეთ დანადგარი და სრულად გამოიღეთ.
	ù Орнату туралы нұсқаулар
	Негізгі ескертулер
	: Кемтар болып қалу қауіптілігі!


	Жоспарлау нұсқаулары
	Кіріктірме жиһаз дайындау
	Электр желісіне қосу
	Үй желісіне қосу (LAN)
	Құрылғыны орнату
	1. Құрылғыны толық жиһаз ішіне жылжытыңыз.
	2. Құрылғыны ортада деңейлестіріңіз.
	3. Құрылғыны уровеньмен көлденең деңгейлестіріңіз.
	4. Құрылғыны жинақтағы бұрандамен бекітіңіз. Есіктегі тасымалдау сақтандырғышын алып қойыңыз.

	Есікті дәлдеңіз
	Нұсқаулар

	Булық пешпен комбиацияда
	Ысыту тартпасымен комбинациялау (ені 60 см)
	Ысыту тартпасымен комбинациялау (ені 76 см)
	Ажырату
	1. Құрылғына кернеуден босату.
	2. Бекіту бұрандаларын шығарыңыз.
	3. Құрылғыны аз көтеріп толық шығарыңыз.
	중요 정보
	: 부상 위험!


	설치 준비
	부엌 구조물 준비
	전기 연결
	홈네트워크로 연결(LAN)
	기기 설치
	1. 제품을 캐비닛에 완전히 삽입하십시오.
	2. 제품을 중앙에 놓으십시오.
	3. 수평계를 사용해 수평을 맞추십시오.
	4. 제공된 나사를 사용해 제품을 단단히 고정하십시오. 운송용 자물쇠를 제거하십시오.

	도어 정렬
	참고사항

	스팀오븐과 함께 사용
	워밍 드로어와 함께 사용(폭 60cm)
	워밍 드로어와 함께 사용(폭 76cm)
	제거
	1. 제품을 전원에서 분리하십시오.
	2. 고정 나사를 푸십시오.
	3. 제품을 살짝 들어올린 다음 밖으로 완전히 빼내십시오.
	Svarbios nuorodos
	: Pavojus susižeisti!


	Planavimo nuorodos
	Baldo, į kurį montuojamas prietaisas, paruošimas
	Elektros jungtis
	Prijungimas prie namų tinklo (LAN)
	Prietaiso įmontavimas
	1. Visą prietaisą įstumkite į baldą, į kurį montuojamas prietaisas.
	2. Prietaisą išlygiuokite centre.
	3. Prietaisą tiksliai horizontaliai išlygiuokite gulsčiuku.
	4. Pritvirtinkite prietaisą pristatytais varžtais. Nuimkite ant durelių esančią transportavimo apsaugą.

	Durelių reguliavimas
	Pastabos

	Derinimas su kombinuotąja garine orkaite
	Derinimas su šilumos palaikymo stalčiumi (plotis 60 cm)
	Derinimas su šilumos palaikymo stalčiumi (plotis 76 cm)
	Išmontavimas
	1. Atjunkite prietaisą nuo įtampos tiekimo šaltinio.
	2. Atlaisvinkite tvirtinimo varžtus.
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	å Montāžas instrukcija
	Svarīgi norādījumi
	: Savainojumu risks!



	Projektēšanas norādījumi
	Iebūvēšanai paredzētās mēbeles sagatavošana
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	: Nebezpečenstvo poranenia!
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	Pripojenie k domácej sieti (LAN)
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	3. Vyrovnajte spotrebič vodováhou presne vodorovne.
	4. Upevnite spotrebič priloženými skrutkami. Odstráňte prepravnú poistku na dvierkach.

	Nastavenie dvierok
	Upozornenia
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	Demontáž
	1. Odpojte prístroj od zdroja napätia.
	2. Povoľte upevňovacie skrutky.
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	Pomembni napotki
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	Električni priključek
	Priklop na domače omrežje (LAN)
	Namestitev aparata
	1. Aparat potisnite do konca v vgradni pohištveni element.
	2. Aparat poravnajte na sredino.
	3. Aparat z vodno tehtnico vodoravno točno poravnajte.
	4. Pritrdite aparat s priloženimi vijaki. Odstranite transportna varovala na vratih.
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	Opombe

	Kombinacija s parno pečico
	Kombinacija z grelnim predalom (širiina 60 cm)
	Kombinacija z grelnim predalom (širiina 76 cm)
	Demontaža
	1. Izključite aparat iz električnega omrežja.
	2. Odvijte pritrdilne vijake.
	3. Aparat rahlo privzdignite in povsem izvlecite.
	Važne preporuke
	: Opasnost od povrede!
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	Pripremite ugradni nameštaj
	Električno priključivanje
	Priključak na kućnu mrežu (LAN)
	Ugradnja uređaja
	1. Uređaj u celosti stavite u ugradni nameštaj.
	2. Poravnajte uređaj po sredini.
	3. Uređaj sa libelom precizno postavite u horizontalan položaj.
	4. Pričvrstite uređaj priloženim zavrtnjima. Uklonite transportno osiguranje sa vrata.

	Namestite vrata
	Napomene

	Kombinacija sa rernom na paru
	Kombinacija sa grejnom fiokom (širina 60 cm)
	Kombinacija sa grejnom fiokom (širina 76 cm)
	Demontiranje
	1. Prekinite napon uređaja.
	2. Otpustite pričvrsne zavrtnje.
	3. Malo podignite uređaj i sasvim ga izvucite.
	Viktigt att observera
	: Skaderisk!
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	Förbereda inbyggnadsmöbeln
	Elektrisk anslutning
	Koppla upp mot hemnätverket (LAN)
	Bygga in apparaten
	1. Skjut in apparaten helt och hållet i inbyggnadsmöbeln.
	2. Se till att placera apparaten exakt i mitten.
	3. Rikta upp apparaten exakt vågrätt med vattenpass.
	4. Skruva fast apparaten med de medföljande skruvarna. Ta bort transportsäkringen vid luckan.

	Justera luckan
	Anvisning

	Kombination med ångugn
	Kombination med värmelåda (bredd 60 cm)
	Kombination med värmelåda (bredd 76 cm)
	Urmontering
	1. Gör apparaten spänningslös.
	2. Lossa fästskruvarna.
	3. Lyft litet på apparaten och dra ut den helt och hållet.
	ô Montaj kılavuzu
	Önemli açıklamalar
	: Yaralanma tehlikesi!



	Planlama notları
	Ankastre mobilyanın hazırlanması
	Elektrik bağlantısı
	Ev ağı (LAN) bağlantısı
	Cihazın montajı
	1. Cihazı tamamen ankastre mobilyanın içine sürün.
	2. Cihazı ortalayarak yerleştirin.
	3. Su terazisi yardımıyla cihazın terazi ayarını tam doğru olarak yapın.
	4. Cihazı teslimat kapsamındaki vidalarla sabitleyin. Kapıdaki nakliye emniyet parçasını çıkarın.

	Kapağın ayarlanması
	Bilgiler

	Buharlı kombi fırınla kombinasyon
	Isıtma çekmecesi ile kombinasyon (genişlik 60 cm)
	Isıtma çekmecesi ile kombinasyon (genişlik 76 cm)
	Cihazın çıkarılması
	1. Cihazın elektrik bağlantısını kesin.
	2. Sabitleme vidalarını çözün.
	3. Cihazı hafif kaldırın ve çekerek çıkarın.
	Важливі вказівки
	: Небезпека травмувань!


	Вказівки щодо планування
	Підготовка меблів для вбудовування
	Під'єднання до електромережі
	Підключення до домашньої мережі (LAN)
	Вбудовування приладу
	1. Вставте прилад в меблі для вбудовування до упору.
	2. Вирівняйте прилад по центру.
	3. За допомогою ватерпаса вирівняйте прилад строго горизонтально.
	4. Закріпіть прилад гвинтами, що входять до комплекту. Зніміть транспортувальне кріплення з дверей.

	Налаштування дверцят
	Вказівки

	Комбінування з шафою пароваркою
	Комбінація з шафою для підігріву посуду (ширина 60 см)
	Комбінація з шафою для підігріву посуду (ширина 76 см)
	Демонтаж
	1. Знеструмте прилад.
	2. Відкрутіть кріпильні шурупи.
	3. Припідніміть прилад і повністю вийміть.

	÷ 安装说明
	重要说明
	: 有受伤危险!

	设计备注
	准备橱柜
	电气连接
	连接到家庭网络 (LAN)
	安装电器
	1. 将电器完全推入橱柜中。
	2. 将电器居中放置。
	3. 使用水平仪设置电器水平度，使其完全水平。
	4. 用附带的螺钉将电器拧紧到位。 拆下电器门上的运输锁。

	对齐门
	提示

	与蒸汽烤箱结合使用
	与暖碟抽屉结合使用 (宽 60 cm)
	与暖碟抽屉结合使用 (宽 76 cm)
	拆卸
	1. 断开电器电源。
	2. 拧开固定螺钉。
	3. 稍微抬高电器并将其完全拉出。


	ÿ 安裝說明
	重要注意 事項
	: 受傷風險!

	規劃要點
	準備廚房設施
	電源連接
	連線到家用網路（區域網路）
	安裝電器
	1. 將電器完全推入櫥櫃內。
	2. 將電器置於中央。
	3. 使用水平儀調整電器，讓電器保持平穩。
	4. 使用隨附的螺絲牢牢固定電器。卸除箱門上的運送鎖。

	將箱門對齊
	提示

	與蒸烤爐結合使用
	與暖盤機組合使用 (60 公分寬)
	與暖盤機組合使用 (76 公分寬)
	拆卸
	1. 拔掉電器 電源。
	2. 鬆開固定 螺絲。
	3. 輕輕抬高電器， 再完全拉出。
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